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KOHUIEIT BAJIBIAJIA'Y MOBI
TA KAPTHUHI CYBKVYJIBTYPHOI'O CBITY

Koaecnuk O. C.
Kuiscoxuu ynieepcumem imeni bopuca I pinuenka

Y ecmammi oxpecneno ninesocemiomuyni ma aine6oko2HimueHi ocobaiusocmi nominayiu konyenmy BAJIPIAJIA
¥ 0asHbOICIAHOCHKILL MA CYUACHIll aH2NiticbKitl Mosax. baeamoacnexmuuil ananiz HOMIHAYIT 3A3HAYEHO20 KOHYEeNnmy
30IICHEHO 6 Py Cill YHIBecon02iuHux cmyoitl, Memodonoeii M-noeiku ma meopii Mighono2iuHo OPIEHMOBAHO20 CEMIO3UCY.
Haoano xapaxmepucmuxy xonyenmy-migponocemu BAJIBIAJIA 6 konmexcmi yHigepcanvbHoi mooeni I€papxiuHux
gionowens cucmen pisnoi emionoeii. BATIBIAJIA nocmae six komnornenm negroz2o noxycy (sapianmy IIOTOHBIYYA)
¥ cmpykmypi nonisepcymy. Ompumani pesyibmamu iHmMepnpemosaro Kpisb NPU3My YHI8epCantbHux 3aKOHOMIpHOCMel
Gyuryionyeanns eiokpumux cucmem. Busieneno cmuciosi mpancgopmayii smicmy xonyenmy BAJIBIAJIA ma iiozo
eepbanizamopie y KOHmekcmi CyuacHoi mMy3uynoi cyoxyabmypu. 3’acosano, wo ceim SK 4acmuHa norieepeymy —
ye ingopmayituna cucmema (mighiuna, Keasi-peanvna, yasna, Qelikosa moujo), aKa € pe3yibimamom HOeMo-2eHe3y
ma Kopente 3 i0N08IOHUM cmaHom peyell. Taka cucmema mae iepapxiuny, 00Hax Hexcopcmky cmpykmypy. BAJIBIAJIA
iHmepnpemyemvcsa AK KOHMeUHep, ujo MiCmums cucmemu, NOWKoONCeHi y npoyeci po3eopmants HACUTbHUYLKUX
i KoHghnikmHux cyenapiis, AKi nepedy8aiomsv y CMAHi «anIpeuoyy.

3 ypaxyeannsam «308HIUHLOLY MA «GHYMPIUWHBOLY Nepcnekmusy ananiz konyenmy-migoroeemu BAJIPIAJIA oae
3M02y I0eHmMuUIKysamu 11020 Cmamyc 6 iEpapXiuHux MidCCUCEMHUX 8IOHOULEHHSIX, 4 MAKOJIC NPOCMENCUMU CIYNIHb
«peanicmuunocmiy. Ocobrugy yeazy npuoileHo KOZHIMUSHUM MOOEISIM, WO CMAHOBAMb NIOIPYHMS 6I0N0GIOHUX
HOMIHAMUBHUX OOUHUYb 0ABHbOICIAHOCHLKOI M CYyHACHOT aneniiicbkoi Mos. [asHboicianOChKi HOMIHAYIi nocmaroms
AK HOCIi npomomunuux mighonoeiunux (axciomamuynux) cmuciie. MoeHi oOunuyi, 8i0idpami i3 CyuacHUx aHeIOMOBHUX
NICEHHUX MeKCmis, CnisgiOHOCAMbCA 3 (DpasmeHmom CYOKYIbIMYPHO2O C8imy ma Ciy2ylomsb penpe3eHmanmamu
mooughixosanux (Hoemamuynux) cmuciie. CeManmura aHenioMoGHUX (PPA306UX KOHCMPYKMIB 3ACIOUYE POSUUDEHHSL
mooeni «Banveana — NyHKm RPUSHAYEHHS» MA PO3BUMOK AKCIONORIYHO NO3UMuHUX Konomayiiu. Konyenmyanwvui
ma cemawmuuni mpancopmayii iHXOAMUGHUX NPONOUYINIHO 3AKOOOBAHUX O3HAK NOCMAIONb NPOSEOM HOEMO-
2eHe3y (WIUHHO20 NOPOOJICEHHSI KOHMEKCMYAIbHO DEele6aAHMHUX CMUCHIS, WO CMOCYIOMbCS NeGHO20 CHIAHY
peuell) AK 6A308020 MeXAHI3MY C8IMo-Mo0eno8ants. Brasani cemanmuuni ma KowmyenmyanvHi mpancghopmayii
€ «HABI2AYILIHUMU OPICHMUPAMUY, BUKOPUCNOBYBAHUMU O MOOENI0BAHHA 0aAXCAH020 CMAHY pedell, Kpaujoeo,
3 NO3UYIL KOHYENMYAIbHUX OOMIHAHM CYOKYIbMYPU, HINC «NePEUHHA PeATbHICHIbY.

Kntwouosi cnosa: nonisepcym, nomoibivus, cemanmuxa, onepamop, Banveana.

Kolesnyk O. S. The concept of VALHALLA in language and in a subcultural worldview. The article tackles
verbal signs designating the concept of Valhalla in Old Norse and present-day English. The analysis is carried out
within the framework of the multidisciplinary approach encompassing fundamentals of universalia-oriented studies,
myth-oriented semiosis theory and M-logic methodology. Valhalla is identified as a sub-space, a structural component
of an OTHERWORLD within a multiverse. A world is regarded as an informational system correlating with a real
(mythic, quasi-real, imaginary, fake etc.) state of affairs that is hierarchically yet not rigidly structured. The paper
identifies basic features of VALHALLA as a container of violently damaged systems undergoing “upgrade procedures”.

The respective concept is described from the “outer” and “inner” perspectives thus highlighting its status on
the “real — imaginary” scale as well as its status in the systems’ hierarchical relations. The paper discusses cognitive
models as the basis of the designation units verbalizing VALHALLA in Old Norse texts. The said models are compared
to those constituting the cognitive premises of the language units denoting VALHALLA in present-day English lyrics
of rock performers. Semantics of Old Norse designation units correlates with prototypic mythic (axiomatic) senses.
English designation units reflect segments of a subcultural world represented by modified (noematic) senses.

The generalizations are provided with the help of formal logical notations. The latter demonstrate the expansion
of the model “Valhalla — destination” as well as extensive positive axiological connotations of the phrase-level
designation construals. Conceptual and semantic transformations of the inchoative propositionally encoded features
are regarded as manifestations of noemo-genesis (fluid generation of contextually relevant senses regarding a certain
state of affairs). The obtained results are discussed in terms of alternative world’s modeling while the designations
of VALHALLA are interpreted as landmarks providing navigation towards a state of affairs arguably more attractive
than the one of the “primary” worlds configuration.

Key words: multiverse; other world; semantics, operator; Valhalla.

IHocranoBka mpoOjieMH Ta OOIPYHTYBAHHSI aKTy-  BOTO IOKPAMICHHS SKOCTI KUTTS i MOKU IO HE IIPOIO-
aJIbHOCTI 1i po3misiay. Sk 3aCBiAUYIOTh CIIOCTEPEKECH-  HYIOTh KapAWHAIBHHUX IIUIAXIB IOTOJaHHS KPH30BHX
HSl, 3pYIICHHS B HAYKOBHX MapaJurMax i HAKOIMWYCHHS  sIBUII IUIAHETApHOTO Maciutaldy. BinmoBigHo pesynbTa-
3HAYHOTO OOCATY TEXHOJOTiH HEe MPUBOAATH IO CYyTTE- TH MOBO3HABYMX CTYIiil OCTaHHIX POKIB, Opi€HTOBaHI
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Ha PpO3B’S3aHHS «TEXHIYHHX» MHTaHb IPHKIATHOTO
XapakTepy, PEenpe3eHTYIOTh 3HAYHUN MAacUB EMITipUY-
HUX JIaHUX 110JI0 0COOIMBOCTEH MOBHUX CUCTEM Pi3HUX
MepiofiB, OAHAK HE IPOIIOHYIOTH «PEBOTIOMIHHIXY Bijl-
KPHUTTIB, X04a i JISMOHCTPYIOTh TEHJICHITIIO IO MIXKIHC-
IUILTIHAPHOCTI [6; 10] Ta 3BepTarOThCs 10 APHHU ippa-
mioHanbHoro [1]. Konmenr-migonorema BAJIBIAJIA
HE TIOTPAIUB J0 TOJs BITYU3HSAHOI KOHLIENTONOTI [5],
MIPOTE BIHUCYETHCS B aBTOPCHKY KOHIIEMIIF0 Midooriv-
HO OpIEHTOBAHOTO CEMIO3MCY ¥ BIJTOBITHY THUIOJOTIIO
MOXJIHUBUX CBITiB [4]. IlormuOneHHss MiXAUCIUILTIHAP-
HOTO XapaKTepy HayKOBHX CTY/Iiii OB’ s13aHE TIEPEIOBCIM
3 MOIITYKOM HOBOI METOIOJIOTIT JOCTiKeHb. Tak, «Hew-
Tpocodchka Jorikay [10] po3BUBaE KOHIICIIIIO «HEYIT-
KHX CYTHOCTCH» 1 MpPOMOHYE MATEMaTH4YHYy MOIEIb
NpOSABIB TiaJIeKTUYHOI MPUPOAN pedeit (1[0 HacTpaBi
€ OJIHUM 3 OCHOBHHX JKEped KOH(IIKTHOI B3aeMOJIT
CHCTEM Ta ONHIEI0 3 (PyHIAMEHTaIbHUX MPUYUH aBTO-
JECTPYKTHBHOI iSUIbHOCTI JIIOMUHM). 3 MO3ULIH Teopii
Mi(OJOTIYHO OPIEHTOBAHOTO CEMIO3UCY 1 METOAOIO-
TIYHUX TOCTYNaTiB «M-J0riku» [3] 32 yMOBH iHKOPIIO-
pyBaHHS (parMeHTiB METOIONOTIi KOHIIENTYaJIbHOTO
aHaJli3y, eTUMOJIOTIYHUX PEKOHCTPYKLIN Ta MIXKAUCLH-
TUTIHAPHOTO CHHTE3y MU BEJEMO MOBY PO yHiBEpCallb-
HY MOJIETIb «ippallioHaJIbHOI palioHai3aiii» BapiaHTiB
CBITY (MOXIIMBUX CBITIB Ta IXHIX KapTHH), CTBOPIOBA-
HUX Ha OCHOBI CKJIQIHUKIB «Mi()OJIOTTYHOTO IPOCTOPY»
1 BTOpHHHUX Mi(iB.

Cepen SBAI MOBHOTO, KYJIBTYPHOTO 1 KOHIICTITYaJIbHO-
KaTerOpU3aIliifHOTO IDIaHIB, M0 MapKyIOTh CYYacHHI
CTaH NMBLTI3AIl JIFOACTBA, MAEMO 3MOTY BiJI3HAUYUTH
HU3KY (pEeHOMEHIB, SIKi 3aCBiqUyIOTh (ha30BuUil Ta iHBEp-
CHBHHH XapakTtep TpaHchopmaniii iHpopmamiitHOTO
moJisi cemiocepy W BIAMOBIIHUX HAIIOHAIBHUX Kap-
TUH cBiTy. [Ipyn npoMy mioGamizauiifHi MmpouecH, o
JIOHE/IaBHA JOMIHYBAJIH B Pi3HUX cdepax COmiaIbHOTO
OytTs, ipotsirom 2019 — movatky 2020 pp. 1eMOHCTPY-
IOTh MIOMITHY ¥ DIBHIKY 3MIHY BEKTOpa Ta «Iepeapan-
JKYBaHHSD) KOHIICITYaJbHUX JOMIHAHT (CerMEHTaIlis
Ta Cerperarisi CijabHOT, KOH(IIIKTH Ha paCOBOMY IPyH-
Ti, IEPEOCMHUCIICHHS IIHHOCTEH Ta 3aThMapeHHS Ji0e-
paspHOTO Mi(y TOIIO). Y IIbOMY KOHTEKCTI BiI3HAYAMO
cneuncbiKy uiaXpOHquo'i Mirpaiii CKJIaJHUKIB Mido-
JIOT1YHOTO POCTOPY — BiJl siIEPHOT YaCTUHH KapTUHH
CBlTy («JIIHFBO -IeMiypriuHmiD» Ta «peBep6epamBHHI/I»
MepiofM iCHYBaHHS JIHTBOKYJIBTYp) IO ii mepudepil
(«nepudepiitnuit», «rpanchopmaiiHuiiy, «JIaTeHTHO-
nudy3HHI) 3 TOBEPHEHHSIM J0 HABKOJIO-SIIEPHOTO CeT-
MEHTa B «T€HEpaTUBHHUI» TEPiON Ta BIACHE JO sIep-
HOrO cerMeHTa B J00y iH(OpMAIiiiHUX TEXHOJIOTIH
Ta CBIJIOMOTO MOJIENIOBAaHHS KapTHH albTePHATUBHHX
CBITIB («IIHI'BOKpeaTuBHUI» niepion) [2, 72—80]. Okpe-
MO HaroJIOCHMO, III0 SBHIIE «peMi(oorizarii» mposs-
JSIETBCS SIK Y BiJHOBIICHHI JOXPHCTHSHCHKUX YSBICHB
PO CBIT SIK OCHOBY CBITOIVISITY, TaK i B aKTHBHOMY Te¢HE-
pyBamHi BropuHHMX Miororiii. Ha okpemy BinsHaky
3aCITyrOBYIOTh BepOanbHi penpeseHTanii pisHOMaHiT-
HUX 1MocTaced KOHIENTY [IOTOMBIYYSL. Bomnouac
HiKaBUM € (CHOMEH «KOHIICNTYaJbHOI ippamiariin:
y XX-XXI cT. 3MiCT came CKaHAWHABCHKOTO Mi(oio-
TIYHOTO TIPOCTOPY BXOAUTH JIO CYYaCHHX KapTHH CBITY
COLIIYMIB Ta CyOKYJIBTYp 1 CTAHOBUTD MIAIPYHTS Pi3HO-
YKAHPOBUX JIUCKYPCUBHHX MPAKTHUK.
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@opmy.IIOBAHHSI METH i 3aBAaHb JOCJTiT:KEHHS.
MeToro CTaTTi € 6araToacmeKTHUH aHami3 BepOalbHUX
pernpesenTaniii konuenty BAJIBI'AJIA, mo nepenbagae
BUKOHAHHS TaKMX 3aBAaHb: PEKOHCTPYKIIIIO «IHTEPiO-
PH30BaHOTO 3HAHHS» PO CKJIATHUK KOHCTEISIII] CBITIB
(«mmomiBepcyMy») Ha OCHOBI iHTepHpeTaliii eTuMo-
JIOTIYHOTO MIiATPYHTS IMCHI BiJMOBIJHOTO KOHIICTITY;
BUJIUICHHS KOHIleNTyanizoBaHux o3Hak BAJIBI'AJIN
y TaBHbOCKAHMHABCHKOMY CETMEHTI ceMioc(epn Ta ix
3iCTaBJICHHS 3 BIJNOBIJHUKAMH B KOHLENTYaJIbHOMY
IIPOCTOpi CyOKYIBTYypPH POK-BHKOHABIIIB.

Buxnan ocHoBHOro mMartepiany aociigxenns. Mu
PO3IIISITIAEMO  «ITOTIBEPCYM» K JIOTIYHHH KOHCTPYKT,
mo nependauae OJHOUACHE ICHYBaHHS HEOOMEXEHOT
KIJIBKOCTI BapiaHTIB CTaHIB peuei SK PiBHOMPABHHUX
aNbTepHATHB. Y BHIIQJKY aKCIOMaTHYHOTO BU3HAHHS
OE3KiHEUHOCTI BapiroBaHHS MPHUPOAHUX (GOpPM 1 Cro-
co0iB opraHizalii cUCTeM Ta TiMOTETUYHOTO iCHYBaH-
HSl CHCTEM 1HIIOT MIPHOCTI i €TiONIOTii «IoNiBEpCyM»
MIOCTAE SIK OHTOJIOTIYHO peasi3oBaHa MHOXKHHA CHCTEM,
0 3aiiMarTh CHUIBHUKA (i3udHui TpocTip. B 000x
BHITAJIKax OyJb-SIKUW BapiaHT CBITYy, BIIMIHHUU BiJ
IIEPBUHHOI» EMIIPUYHO JOCSKHOI «00’€KTHBHOI»
peanbHOCTI, oTpumMye ctaryc IHIIIOT'O CBITY B koop-
JUHaTax crocTepiradya (TBOPLS MEBHOT KapTHHM CBITY).
MopentoBaHHs aJdbTEPHATUBHOTO CBITY (CEpes IHIIOro
i OaraToMipHE IUCKYpCHUBHE KOHCTPYIOBAHHS CBITY,
«HaIIapyBaHHSI» CMECIIB Ha TOTIEPEIHBO 3TeHEpOBa-
HY KOHIICNITYallbHy MATPHIIO) € HACTITKOM B3a€MOIIl
KUTBKOX CHUCTEM, KOTHITHUBHA JISIbHICTD SKUX OXOILTIOE
HHU3Ky O0araTOBEKTOPHHX Omepamid 1 mporexyp, IIo
B y3araJbHCHOMY BUDNIAII 1JIEHTH(IKYIOTBCSA SK ippa-
[IOHAJIFHO-PAIliOHaIbHEe «KOHBEPICHTHE MUCICHHS.
3 ozHOro GOKY, «KOH(Iryparop» (H0M1HaT0p, pen-
CTaBHUK TIEBHOI JIIHTBOCIUJILHOTH, HOCIH BiAMOBIAHOT
KapTHHU CBITY, OpPICHTOBAaHWH Ha MEPBUHHI CMHUCIH
pesieBaHTHOT Al Hboro Midororii) 3a1ae OpieHTUpH,
KOOPAMHATH H KOHTYPHU CBITy 3a JIOTIOMOTOIO BepOasb-
HUX 3aco0iB. BogHouac peanbHa KOHQiryparis mome-
JTLOBAHOTO CBITY MPOSIBIIIETHCS Y CMUCIIAX, sIKi (hopmye
iHTEepIpeTaTop (TakoK MPEJICTABHUK MEBHOT, MOXKITUBO,
iHII0{ 200 XPOHOJIOTIYHO BiJIAATICHO) IIHTBOCTIIIBHOTH
3 BIJITIOBITHUMH XapaKTEPUCTHUKAMH Ta ParMaTHYHUMU
iHTeHmissMA. OTXe, QParMEeHT «IOJIIBEPCYMY» € CBO-
€PIIHAM KOHCTPYKTOM, a CaMme IMO€IHAHHSIM CMUCIIB
(HacniJKiB IHTEPNPETaTUBHUX KOTHITUBHUX OIEpariiii),
MOBHO-MOBJICHHEBUX OAMHHI (TakoX KOHCTPYKTIB
HAJIGKHOTO PIBHS) 1 ,Z[i}IJILHOCTi JHOZIMHH / KOJIEKTUBIB
Y MeXax 3alpOIOHOBAHNX Op1€HTI/Ip1B Hporsrom pis-
HUX TIEPiOJIiB ICHyBaHHH B1IOMOI LUBimi3aLii [HIUN
CBIT (HOTOI/IBI‘I‘IH) OCMUCIIIOETHCSI ¥ KOHIIETITya-
T3YETHCS KPi3h MPHU3MY Pi3HUX Mi(OIOTIYHAX KaTero-
pHU3AIIHUX MaTpUIlb, SKHMH ONEPYIOTh KOH(DIryparo-
pHU Ta IHTEpIPETaTOpPH, 1 MOCTAE IIEHTPOM CMHUCIIOBHUX
KJIacTepiB, peali3oBaHuX y Pi3HUX BHJIAX AUCKYPCY.

3 omIsiay Ha HEUiTKHH XapakTep CKIaTHHUKIB «KBaH-
TOBOTO KOHTHHYYMY» (cemioc(epu), M0 3yMOBIIOE
TaKOX JUHAMIYHICTH (XaOTHUYHICTh 200 BapiaTHBHICTh
3 JOCTEMEHHO HEIi3HAHOIO JIOTIKOIO TpaHC(hOopMarlii)
BIIACHE CHCTEM KOOPIHMHAT, y SKHX BiJIOyBa€ThCS Kare-
ropusallis CBIiTy i MOJEOBAHHS alIbTCPHATUBHUX CBi-
TiB, [TIOTOMBIYYS moxe meHTH(bleBaTHCL AK CKIIaJI-
HUK PI3HUX KOHCTENSIii peanmpbHOCTel. PizHOMaHITHI
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CKJIAJIHUKH «ITOJIIBEPCYyMy» TiepeOyBaroTh B i€papXid-
HUX, Kay3aTHBHO-HACIIJIKOBHX, 00’€KTHO- Ta aTpuly-
TUBHO-KOMIUTIMEHTapHUX BiJHOIIEHHSX, IO Y3TOIXKY-
FOTHCS 3 YHIBEPCATbHUMH MEXaHi3MaMH MIKCHCTEMHHX
BiJtHOMIEHB (puc. 1.).

3aJIe)KHO BiJ OHTONIOTIYHOI IPUPOIH 00’ EKTIB CIIO-
CTepeXEHHS, BKIIOUYEHUX Y IMPOCTOPOBI BiHOIICHHS,
y BIAMOBIAHOMY JOKYCi MU BHIUISIEMO CEMaHTHYHI
pocTopH (Ta KOpedepaHTHI KOHUENTYyalbHi noxycn)'
IHZ[I/IBII[YAHBHI/H/I [TIPOCTIP (CBIT TIO/IMHH: MIKpO
plBeHL 1), TPYIIOBUI ITPOCTIP (CBIT ciM’1, pony,
BiliCbKOBOT Ipy>KMHM TOIIO: Kara-1 piBeHb 2), COHI—
AJIBHUIA ITPOCTIP (CBIT neBHoro €THOCY, COLiyMy
3arajloM: Kara-2 pisens 3), CBIT PEAJIbHUM / BII[O-
MU (cBiT OYyTTH, ONIOAHEHWH, KOHLENTYyali30Ba-
HUH Ta MPEICTaBICHUH B KyJIBTYpPHHUX (hOpMax: MaKpo
pisens 4); CBIT KBA3I- PEAJIbHUI / HIBUTO BIJ1O-
MMIA (CBIT YYKHUH, cBit 4yxoi KyIsTypH, acorriiio-
BAHMH 3 BIUIMBOM HENIOACHKUX CHJI, BOPOKHH: ME30-
2 pisens 5); CBIT YSIBHUH (ITIOTOUBIYYS, CBITU
MI®IYHUX ICTOT, 3HaKOBO pemnpe3eHTOBaHi, OIHAK
EMIIPUYHO BAXXKO JIOCSIKHI, YCBIJIOMJICHI SIK HEMO-
CSDKHI, BIJJIQJIeHI Y TPOCTOpi 1 yaci: Me30-1 piBeHb 6);
[TOJIIBEPCYM — KOHCTENSAIsl yCiX MOXIUBHX CBi-
TiB, 0 HE 0OOB’SI3KOBO € aHPOTONECHTPUIHUMH: MeTa
piBeHB 7). BignosijgHO, HaBIThH 3a YMOBH BHKOPHCTaH-
Hsl YHIBEPCAIBHOI MOJICII i€pApXiYHOi CTPYKTYPH Bill-
KpHUTOI CUCTEMH, MIEBHUI CBIT MPOSBJISIE JIEIIO BIAMIHHI
Ha0OpH BIACTMBOCTEH. 30KpeMa, 3 MO3MIIA «30BHIII-
HBOTO crocrepirada» ITOTOMBIYYS (cepen inmoro
i [IEKJIO, BAJIBI'AJIA) ciiBBigHOCUTBCS 3 6-M Me30- 1
piBHEM MozeNi # PO3yMIETHCS SIK YSIBHUI CBIT 3 IIEBHU-
MH aKCIOJIOTIYHUMHU MapKepaMu, PEIICBAaHTHUMH IS
KapTHHU CBITy crocrepirada. 3 TIO3HIIHA «BHYTPIII-
HBOTO CIOCTEpirada», i sIKOTO «MioyioriuHa Kap-
THHA CBITY» a00 BIANOBIAHWI «HEPCANBHMIT CBIT»
€ 00’ €KTHBHOIO peanLchTfo KOHLIETITH, 110 BTLITIOIOTH
yBIEHHS 1po pisHi imoctaci [IOTOMBIYYS, criBBiz-
HOCSATBCSI 3 TAKAUMH PIBHSIMH CHCTEMH:

Mera piBeHb 7: «MYJIBTHBEPCYM» / «IONIBEPCYM»
(yci MoXxJIMBI CBiTM a0 yci BiJioMi CBITH, TOB’s3aHi
yepe3 Axis Mundi); Me3o-1 piBeHb 6: Oynb-sIKHA JTHC-
KPETHHH CBIT, IO € «CBOIM» a00 «IHIIKMM CBITOM) UL
cnoctepiraua (Midgaror, Vanaheimr,
Hel Ta in.); Me3o-2 piBeHb 5: 3Hady-
ma obmacte / jokyc y cBiti (Valholl,
Nidavellir); Makpo-piBeHb 4: 3HATy I
(MOXIHMBO, IIEHTpaNbHUM, (HOKYCHHUIL)
00’€eKT y Mekax JIOKycy (mpecton Ofina
Hlidskjalf), Kara-2 piBerp 3: oXo-
IUTF0€  KOH(DIrypaTuBHI (QparMeHTH, M0
OKPECIIIOIOTh CYTHICTh TIpocTopy (Horo
OHTOJIOTiYHI PHCH THITy «BOTHCHHHID»,
«Iia3eMHuI», Bepi y Banprami Tomro);
Karta-1 piBeHb 2: OXOIUIFOE KOHIIENTYaJTi-
30BaHi MapaMeTPUyHi BIACTHBOCTI eJie-
MEHTIB IPOCTOPY (HAMPHKIIA]I, KUTBKICTh
nBepeil y Bambrani); mikpo piBeHb 1:
Cy0’€KTHBHI (KOHTEKCTyallbHI, & TOMY
BapiaTHBHI Ta 3MiHHI) KBaJiTaTUBHI a00
KBaNi(iKaTUBHI XapaKTCPUCTUKU eJIe-
MEHTIB TIPOCTOPY, B IKOMY PO3TOPTAETh-
csl clieHapid abo HaBiTh aBTOMATH30Ba-

LiHHICHUHI

CBiTOTIISAIHNMI / HOOC(hepHHit

MIKKOJIEKTHBHHM,

COLliaIbHO-a 1Al THBHHIA

MEHTaJbHHI PiBEHb

TICUX0-eMOIIHHNIT piBEeHb

¢i3nyHMil piBeHb
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HUI CKPUIIT; MOMKJIUBO TAKOXX — SIK «CUTYaTHUBHHUI BMiCT
KOHTEIHepy», Ha0ip 00’€KTiB / MpeaMETiB y YacTHHI
nokycy. Ha piBHi 5 (me30-piBHi 2) BAJIBI'AJIA, Bifmo-
BIJIHO JIO CBOIX 0a30BUX BIaCTHBOCTEH, € TPOCTOPOM B3a-
€MO]IIH, YHACTIIOK SKUX Cy0’€KTH («BMICT KOHTEHHEpa))
MOKPAIIYIOTh CBOI XapaKTePUCTUKH.

IlepBuHHNI «HaHO-Mi(», MO BigA3epKaloe HaOIp
0a3oBux ysBIeHb Mpo Bamprammy sk crermdidanit
MIPOCTIp, 3aKOJIOBAHO B IMEHI KOHUENTy: a. Valhalla <
nmiBH. Valhéll, valyr «3arnbmuity + héll «3ana». Atpuly-
TUBHMI CEMaHTUYHUI MOAU(DIKATOP Y CKIIa/i KOMIIO3H-
Ty KOJIYE€ OCOOJIHMBOCTI €JIEMEHTIB «KOHTCHHEPY» depe3
ceMmy ‘3arubeiib’, a TOYHIIIE, ‘HACHILHHUIIBKA CMEPTh’:
JIIBH. valr ‘To#, XTO 3aruHyB y OWUTBI’, 1a. weel ‘3aru-
Oeinb, pizanuHa’, ncakc. wal-dad ‘BOUBCTBO’, MBH. wal
‘OoMoBuie, 3a0iit’, quiBH. valkyrja ‘Ta mo odupae BOH-
X, < mpotorepM. *walaz. <i.-e. *wele- / *uel- ‘outn,
panutH, po3auparu’ [ 12, 580] (op. Takox aBect. vareta-
‘TIOJIOHEHMI, J1aT. veles ‘IPUBUAN TIOMEPIUX, AIpIL. fuil
‘KpoB’, BaJl. gwel ‘paHa’), 10 TO3BOJISIE PEKOHCTPYKITIIO
MIEPBUHHOTO CMHCTY (IHXOQTHBHOTO «HaHO-Mi(y»)
«3]1aM CUCTEMH YHACIITOK 30BHIIIHBOTO BIUTHBY».

CBOE€10 YepPror, OCMUCIICHHS OHTOJIOTIYHUX BIACTH-
BOCTEi BJIacHE KOHTEHHepy (JloKarlii, mpoCcTopy) BUSB-
JIIETHCS IEI0 aMOIBaJIEHTHUM — 3aJI€KHO BiJl ETUMOJIO-
TIYHOT IHTepIpeTallii ceMaHTHKH KoMIoHeHTa hdll. Tak,
nmiBH. holl, a. hall ‘3ana’ < mpotorepMm. *xalloor *hallo
‘sakpute micue’ < i.-€ *kel- ‘mpukpuBaTH, XOBaTH, 30€-
pirati’, TOOTO, POJOBOIO O3HAKOK O3HAYYBAHOTO IPO-
CTOPY € 3aKpUTHI XapaKTep 1 HassBHICTh MeX. BomHoUac
3 ypaxyBaHHsM MOJiCeMaHTU3MY 1.-€*kel- MaeMo 3MOTy
BECTU MOBY IpO acomianii xica Adll i micn. hel: a. hell,
na. hel, helle, HopB. helvete, naun. helvede, icn. helvitis,
mB. helvete, nica. hel ‘Xenb, onuH 31 cBiTIB’, ‘Xe€lb,
Goruns cmepti, Bosmogapka cBiTy Niflheimr’, mroxc.
hdll, vin. hel, nim. Holle, rot. halja, nbpus. helle, ncaxc.
hellia, nBH. hella < repm.*haljo- ‘nekno, mia3eMHUN
cBiT’ [13, 204], 1m0 ¥MOBIPHO CITIBBITHOCHTHCS 3 TEPM.
hal-/ hel- / hul- ‘3akpuBaru, xoBatu’ [12, 241], nop.
repM. *helan- ‘npuxoByBartu, xoBatH’ (na. helan, ndppus.
hela, ncakc. helan, cHin. helen ‘puxXoBYBaTH, XOBaTH’,
H. hehlen, Hin. helen ‘3axwmarn’, a8H. Helan ‘3axu-
mary’, AmiBH. Hellir ‘nedepa’ < ie. kél-e- ‘3akpuBarw,

NPHYHHA

PiBens 7 — mera

PiBens 6 — me30-1

PiBens 5 — me30-2
PiBens 4 — Mmakpo
PiBens 3 — kaTta-2

Piens 2 — kara-1

PiBens 1 — Mikpo
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Puc. 1. YHiBepcoJioriuna Moje/b MiKCHCTeMHHMX BiTHOCHH:
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npuxoByBaTH, 3axumaru’ [14, 553]. Orxe, ‘3ama’ sk
0OMEXEHUI TUCKPETHUH IPOCTIpP € Pe3yIbTaTOM MeTa-
(dbopuyHOro mepeocMUCICHHS ‘(paKTaNIbHO MacliTa-
OoBaHOrO CBiTY’ (1110, Bi/IMOBIIHO, IMIUTIKYE HASBHICTb
HU3KH MPaBWII 1 3aKOHOMIPHOCTEH B3a€MOJIT CHCTEM,
PENEBaHTHHUX caMe LIS IOTO CBiTY). Jloriunuii mpen-
MKAT 1HXOATHBHOI TPOMIO3HLLT X00%=(im=0 " 1110 cTaHo-
BUTh OCHOBY TOHATIHHOTO s1pa KOHIENTY, € CTPYKTY-
pa «IUCKPETHHUI MpOCTip B iepapXii CBITiB, KOHTEHHED
MIOLTKO/DKCHUX CUCTEMY.

Brnacna na3Ba (Tononim) Valholl BUBA€ETHCS y TEK-
CTax «peBepOepaTUBHOTO» IMEpioay sSK €JIEMEHT HOMi-
HATHBHHUX KOHCTPYKIIH CHHTaKCHYHOTO ((hpa3oBoro)
PIBHSI, SIKI TIO3HAYAIOTH CTEPEOTHITHI MipooriuHi cIie-
Hapii. PekoHCcTpyliOBaHi eleMeHTapHI CEMaHTUYHI PUCH
y CTPYKTypi HOTo 3Ha4€HHS TOPOKYIOTh HOEMaTHUH1
CMHUCITH B XOJI IHTEPIPETATUBHHUX IPOIEAyp 1 pea-
mi3alii Takux y3arajJbHEHHWX KOTHITHMBHHX MOJENeH
Yy TMOAaIbIIii KaTeropu3aLlii CBiTy / CTBOPSHHI BapiaH-
TiB 1i0ro KapTHHM (IPOTIO3UTHBHO 3aKOJOBAHI KOHLICII-
Tyajli30BaHi €JIEMCHTH HOCMAaTHYHHX CMHCIIB MO3HA-
4eHi sk (a) ontonorivdi, (b) gynkuiiiui, (d) TokaTuBHI,
(c) akcionoriuni):

Baawranna — gokania (=d01): Vex vidarteinungr
einn fyrir vestan Valholl «3pocTae ouH MapocTok [ome-
na] Ha 3axim Bixg Bambramm» (11 49), [ Asgardi fyrir
durum Valhallar stendr lundr, sa er Glasir er kallaor,
en lauf hans allt er gull rautt <Y Acrapli nepen aBepu-
Ma Bambranu € nibpoga, mo 3BeThes [acip, yce aucts
B Hiii 13 uepBoHOro 3omota» (17, 42): gk iepapxiuHuit
CKJIAJIHUK TOJiBepcyMy, Banbrana € opieHTUpOM JUIs
BITOPSIIKYBAaHHS 00’ €KTIB y HpOCTOpi'

Baabrasina — noctynuuii npocTip / myHKT Npu3Ha-
UeHHs1 (MeTa Ho0powki) (= d02): skyldi med Odni fara //
ok 1 Valhéllu vera «cnip ixaru 3 OmiHOM 1 3aJIUIINATH-
cs 'y Banpramm» (17, 9), eda hverr seidi Hrungni grio
at vera [ Valholl «xto 103BOJMB XPYHTHIPY YBIUTH 10
Bansrammy» (17, 24), at margr kemr sd til Valhallar «6ara-
THOM, 10 MOTPAILIAIOTH A0 Bansramw» (11, 39), pd rida
Dpeir heim til Valhallar ok setjast til drykkju «toni moBep-
TaIOTHCS BOHM 710 Banmbramu i cizatots mutm» (11, 41);

Baabramna — cBitimii mpocrip (=a02): par er in
gullbjarta // Valhéll vio of prumir «tam 3010TOM Csi€
Banbramia» (8, 8);

Baabrana — snopsakoBanmii mpoctip (=a019):
Hvat er pat drauma, kvad Odinn, // ek hugdumk fyrir
dag risa, Valholl rydja fyrir vegnu folki «Toi coH, cka-
3aB OfiH, s BCTaB T0CBiTY, adu Banbsraxy nmpubparu s
nomepiux» (17, 9), pa er godin hiofou sett Midgard ok
gert Valholl «konu 6oru obnamryBanu Minrapa i 3senu
Banrany» (11, 42);

Baabrama — Konreiinep (BJjacHe KoOHTeliHep
00’ekTiB / cTpyKkTYypHHX ejemeHTiB (=b019): sem [
Valhollu varu sverdin fyrir eld «y Banrani Oymu medi
B sikocTi BoTHIO» (17, 41), en par Hroftr kyss / hverjan
dag / vapndauda vera «ane tam Xpodt 30upae (obu-
pa€) KOXKHOTO JHS yOuTHX y Ooro BOiHIB» (8, 8), Pd
meelti Gangleri: Allmikill mannfjoloi er [ Valholl «toni
ckazaB [anrmnepi: nmyxe Oararo mroaeir y Baibrami»
(11, 41), Pat segir pu, at allir peir menn, er i orrustu
hafa fallit fra upphafi heims eru nu komnir til Odins [
Valhéll «Tu kaxel, MO yci, XTO 3arMHYB Y OHWTBI, BiJ
CTBOPEHHS CBITY, MOTpAIIsiioTh 10 Onina y Banbsramy»
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(11, 38), En aldri er sva mikill mannfjéldi i Valhéll,
at eigi ma peim endast flesk galtar pess, er Scehrimnir
heitir «Hackinbku 6araro mofei y Banbsrani — im Bucra-
yae M’sica kabaHa, 1o 3Bethesi Cexpimuip» (11, 38),
Geit su, er Heidrun heitir, stendr uppi a Valholl «Ko3sa,
mo 3BeThcs XehapyH, croite y Bamerami» (11, 39),
skoftum er rann reft, / skjéldum er salr pakior, / brynjum
um bekki strat «Cnucu € KpoKBaMU, IIUTH MTOKPIBIIEHO,
oOmanyHku Ha naBax» (8, 9), vargr hangir / fyr vestan
dyrr / ok druplr orn yfir «BOBK BHUCHTH IEpel 3aXif-
HUMHU JABepuMa i mupsie Bropi opem» (8, 10), Glasir
stendr /med gullnu laufi / fyrir Sigtys sélum «I'nacip cro-
iTh 13 30JI0TUM JIUCTSAM Tiepes 3anoro Tropa [lepemory»
(17, 42). Ilpu 1pOMY BMICT KOHTEWHEpa BHUSBIISIETH-
Csl CUMBOJIIYHUM, OCKIJIBKM BiJITOBIAHI BepOasizoBaHi
JIHOTaTH KOHIenTyani3ytoThes sk 3bPOS ra MIOIYHI
ICTOTU (ToTemu, MO KOPENIOIOTH 3 KOHIENTaMHU
CUJIA, EHEPI'ISl, MAT'ISl Ta anro3uBHO CIIiBBIZHO-
csatees 13 CAKPAJIBHORO cdeporo);

Baabrana — npoctip aisuibHOCTI (—b02d)' Enn eru
peer adrar; er pjona skulu i Valholl «A immi (BambKipii)
CIyTyIoTh y Bansrani» (11, 36), Allir Einherjar / Qdins
tunum / i hoggvask hverjan dag, / val peir kjosa / ok rioa
Vigi frd, / sitja meir of sdttir saman «Yci elHXepii y uyepTto-
ry OniHa pyOaroThCs IUTHIA ICHb Y CMEPTEITbHAX JTBOOOSIX,
a TiCIT 3aKiHYeHHsI OUTBH CUILITE 1 OeHKeTYIOTH (11, 41);

Baabrana — o6’exr BmimBy (=b03%) Hann lézt
skyldu taka upp Valholl «Bin [XpyHTHIp... BUXBaJSB-
cs], mo migHiMe Bambramyy (17, 24), beim skipar hann
Valholl ok Vingolf, ok heita peir pa Einherjar «im Bianas
BiH Banbraiy i BiHroned i 3ByTbcsl BOHU CHHXEPIIMID
(11, 20): ocraHHill HpUKIAA IEMOHCTPYE CBOEPITHUI
KOHIICTITYaJILHUH «OJICH T, IO TIOETHYE 03HAKH KOHTEH-
Hepa 1 KOHTPOILOBAHOTO BIIOPSAKOBAHOTO IIPOCTOPY.

Bkazani koHIENTYyai30BaHi 03HAKH JEMOHCTPYIOTh
ysBieHHs 1po BAJIBI'AJLY sk eneMeHT 6araToMipHOTO
«moiiBepcyMy», criBBigHecenuit i3 CAKPAJIbHOMO
COEPOIO i BropsiikoBaHHIA Ha OCHOBI ippa]_liOHaJIB-
HUX (HAJIPUPOJHKX, «4apIBHUX») 3aKOHOMIPHOCTEH
MPOCTIip, CKIAIHUKK SIKOTO OPIEHTOBAHI HA JHHAMIYHI
KOH(QITIKTHI B3a€MOJii MK KOHTPapHO OpPi€HTOBAaHUMH
cBiTaMU. MOBHI OIWHMUII, IO BepOaIi3yloTh JaBHBOC-
KaH/IWHABCHKUI KOHIENT-Mi(OIOreMy, BHSIBISIOTHCS
HOMIHATOpaMH, KOHCTaraTOpaMu Ta JECKPUIITOPaMH,
MPUYOMY B TXHIX 3HAUEHHSX MPAKTUYHO BIJCYTHI €KC-
[UTIATHI aKCIOMOTIYHI CEMAaHTHYHI O3HAKU.

SIKII0 1aBHBOCKAHIWHABCHKUI (parMeHT cemio-
chepu posmisaaTH K KOHTEHHEp BUXIJHHX CMHUCIIB
(«IIOHOp»), TO HU3KA KapTHUH CBITY, 0 PO3BUBAIOTHCS
B IHIIN iICTOPHYHI €MOXH Ta IHKOPHOPYIOTh (PparMeHTH
CKaHIUHABCHKOTO Mi(hOJIOTIYHOTO MPOCTOPY, MIOCTAIOThH
«peUUITiEHTaMI» Ta CTBOPIOIOTH CEPEIOBHIIE, Y SKOMY
BKa3aHi CMHUCITH 30epiraroThCsi, 3a3Hal0Th MOIU(BiKaIlii,
BIIMBAIOTh HA MOPOJKCHHS BTOPUHHMUX Mi(iB Ta, CBO-
€10 Yepror, 3yMOBIIOIOTh MOAU(IKaIlil0 KapTUHU CBi-
Ty-perumnienTa. 3iCTaBUMO HaBEICHI PEKOHCTPYHOBaHi
KOHIICTITYaJIbHI CTPYKTYpPH 3 KOHIENTYaJi30BaHUMHU
osHakamu BAJIBI'AJIU, peanizoBaHMMH B Cy4acHOMY
AQHIJIOMOBHOMY (TI€BHOIO MIpOIO «IJI00ATICTUYHOMY))
nicerHoMy auckypci XX—XXI ct. (y miHrBOKpeaTHBHUIN
TepioJl ICHYBaHHS JIIHIBOKYJBTYp), IO BiJA3EPKAIIOE
OJIMH 13 CYyOKYJIBTYpHHUX BapiaHTIB KAPTHHU CBITY, IOHS-
TilfHE SAPO KOHLENTYAJIbHUX CTPYKTYP, SIKi CTAHOBIISTh




Konecnux O. C. Konyenm BAJIBI'AJIA y mosi ma kapmuHi cyoKyIbmypHo20 c8imy

JITHTBOKOTHITHBHE MIJATPYHTS BiJMOBITHUX HOMIHATHB-
HUX OIUHHUI Ta JUCKYPCUBHUX KOHCTPYKTIB, Ta BHSB-
JISIETBCSL MOAIOHMM 10 3MICTY «CHUIBHOTEPMAHCHKOI»
ctepu cMuciiB. Y Toi Yac, K y MICEHHOMY IHCKYypPCi
anrtoMoBH1 HoMiHati1 [IEKJIA (koHTaMiHOBaHOTO KOH-
LENTY, M0 MiCTUTh YSBICHHS PO IpPaJaBHi ysABJICHHSA
mpo I[TOTOMBIYYS, namapyBaHHs 3 BTOPUHHOI XpHC-
TUSTHCBKOI Miosiorii, eTHocneruidHi Ta CyOKyIBTYp-
HI KOHIIETITYalli30BaHi O3HAKH) JIEMOHCTPYIOTh KiJIbKa
MaTepHIB MEPEOCMHUCIICHHS 1 HaBITh 1HBEPCIT TPaMIIiN-
HUX cMHUCIIB [5], BepOanbHi penpe3eHTalii KOHLENTY
BAJIBI'AJIA TpaHCIIOIOTH CMHUCIIH, IPUTAMaHHI caMe
CKaHJMHABChKOMY Midosoridaomy mpocrtopy. BiacHy
Ha3By Valhalla y nuckypcuBHUX (pparMeHTax acepThB-
HOro a00 JECKPHIITHBHOTO XapakTepy (CTPYKTYpHO —
HOMIHAIisX (Hpa30BOrO piBHS) MU 1AEHTH(DIKyEMO SIK
«CMUCJIOBE SIpO» IPH il allO3UTUBHOMY pPO3TAIIyBaH-
Hi y CTPYKTypi (hpa3u, abo K «ceMaHTHYHHHA (DOKyCH»
y BHIQJKY AUCTAHTHOTO (BIIOKPEMIICHOTO) BIKHUBAaH-
Hs. 3 ypaxyBaHHSM CEMaHTHKH HU3KH crienudikaTtopiB
BEJICMO MOBY IPO peaii3allito TakKux MoJeliel y KOH-
HeNTyaIbHOMY MiaIpyHTI HoMiHatii BAJIbIAJIN:
O3naka Bajawrajga — mpoctip (sokamis) (=d01)
BUSABISIETHCS IMIUTIKOBAaHOIO MPH peanizaiii Mozaemni
Baabranaa — npusnavenns (=d02). Y npomy Bumaaky
TeHEPYIOTHCSI CMUCITH IIEPEMIIIEHHS IO TOYKH ITPU3HA-
yeHHA (PpaKTUYHUNA pyX 10 1HIIOTO MPOCTOPY / CBITY)»
Ta «IEPEMILCHHS K peaji3alis MporpaMu HaJCUCTE-
MU (ikruBHUH pyx sk mposis JJOJII)». B octanHbOMY
Bunaaky J1OJIS meradoprdHO-CHMBOILHO OCMUCITIO-
eTbed K «Baabrana — cyd’exr / arenc (=b04)»: Carry
on... For Valhalla awaits you (4), Valhalla awaits in
the end, for us all (10), Valhalla awaits me up high...
(18). Kpim «repeiBU3HAYE€HOCTI», aKIIEHTYEThCS YMOBA
MepeMilIeHHs 10 IPOCTOPY, a came I'ijiHa 3arudelib iHaAu-
BiJla y OMTBI, HACTIAKOM SIKOT € MepeMillleHHs 10 Bilac-
HE IpocTopy abo iforo wacTuHu (ABEpi, BOPOTA, MICT):
Crossing the valley to the rainbow bridge... Valhalla (9),
‘Cause only the brave... Are bourne to the Northwind
of Valhalla (6), Leading us on, to the land of Eternity,
Riding the cold cold winds of Valhalla (8), No one knows,
friends or foes, if Valhalla lies beyond the grave (15,
DF), ‘cause he must find the way to Valhalla (20, SD),
Death! I know that it awaits Soon I will enter Valhalla's
gates! (1, BSB), We are aging men of an old empire
Now we can see Valhalla's gates (1, CT), March again
First in line To reach Valhalla's mighty gates (1, CT),
Crushing their swords with Asathor And when they die
They will reach Valhalla! (1, TA), We know the ascension
to Valhalla is near (5, FBS), Our king has left this world
to walk Through Valhalla's gates (1, OTBA), Thus Odin
alone would choose the day They would enter Valhalla
(14, SO), Sons of the gods today we shall die Open
Valhalla's door (14, SO), Across the rainbow bridge
to Valhalla, Odins waiting for me (14, Sl), Did
the immortal warrior pass through The gates of Valhalla
and into legend... Rise brother rise pass Valhalla's gates
(14, HIW), One day I'll sit beside your throne In
Valhalla's great hall ... Take me to Valhalla Where my
brothers wait for me (14, SW). Taxi HOMiHaIlii aKIeH-
TYIOTh HHU3KY cHenn¢iuHuxX sxocTeil iHguBima (1o
B KOHTEKCTI HOBCSKACHHHUX CIICHApIiB, MPHUTAMaHHUX
ICHYBaHHIO JIFOJIMHU CYYacHOT IMBIII3allii, € He pealri-

30BaHUMHM, OJIHAK aKCIOJIOTIYHO IO3UTHUBHO 3abapBiie-
HUMH) Ta OKPECITIOIOTh Oa)KaHUi BapiaHT («HAHKpaIIui
3pa3oK») CLEHapil0 «Iepe3aBaHTAXKEHHS CHCTEMM»,
BIZIOMOTO y Pi3HUX Mi()OJIOTIUHHX Ta peNiriiHuX Tpa-
IUIISX K «IIEPEePOLKEHHD» («IIepepoKEHH-Iepe3-
CMEPTHY);

Baabrana — Ipocrip (Jlokauis) / JoKyc neBHOro
Buay AisibHocTi (=b02¢) (BilichkoBa / TpeHyBalbHA
JUSUTBHICTB, PO3BAry, BIIAHYBaHHS MOOpAaTUMIB (PUTY-
AJbHE CTIIO’KUBAHHS AJIKOTOITI0): Now you must rise up to
show the steel Courage of your heart, And soon you’ll
raise your horn in Valhalla's hall (7), In Valhalla they’ll
sing (4), Valhalla Happy hunting ground (15, VW), I’ll
sit with kings in God’s Valhalla (16), Raise your horns
For brave fallen friends We will meet in Valhalla again
(1, RYH), See the flagons fly in Valhalla, If we all die,
we will feast on a high, For the mead is flowing in
Valhalla (5, BU), Nidhogg the dragon / Gnawing at our
tree / Defenders of Valhalla / We will banish thee
Defenders of Valhall, with glory we ride Together, side
by side (5, DV), I raise my cup in Valhalla To feast in
their halls (21), Valhalla joy s waiting for them (19, FF).

Baabrana — Ilpoctip 3 Haa3BUYalilHMMHU BJjAac-
TuBocTsiMu  (=a03<*%): And bright shine the gates
of Valhalla (18), A castle of gold Shines through
the clouds ... Valhalla (9), Glorious halle up highe, Home
of the brave, open thy gates, Fearless we’ll fighte ...
Valhalla (18), The gates of Valhalla open up The ground
beneath us shakes (1, LPB), Great hall of the battle slain
With sword in hand (14, GV), Valhalla, Shields of gold,
Valhalla, Great warriors hall (2), ne BIacTUBOCTI
JIOKYCY BU3HAYAIOTHCS SIK XapAKTEPUCTUKAMHE HOTO KOH-
CTPYKIIIHHUX KOMITOHEHTIB («SCKPaBUN», «BEITHUHUI,
«BHCOKHI»), TaK 1 0COONMBOCTSIMH 00’ €KTIB, JIJIS IKHX
BiH BUCTYIA€ KKOHTEHHEPOM» («MICTUTB 30pOIO», «MicC-
TUTH XOPOOPHX BOTHIBY);

Baabrana - kourtelinep (poaoBmii mpocTip)
(=b019) : Together we are proud ...We come as warriors
from Valhalla (20, BM), Valkyries of Valhalla fly With
their father Odin through the sky (20, UW);

Baabrana — cy6’exr (=b04): Valhalla'’s open gates
Are waiting for the Brave (19, VT), The halls of Valhalla,
are calling me home (13), Reach and Valhalla will save
your soul (3), Deliverance... Why 've you ever forgotten
me (4, Vh), Asgard’s halls await with heroes ... Valhalla
waits so choose thy fate (14, AD), None shall remain
To pass one more night Now Valhalla's calling us
(14, GW), Valhalla the gods await me Open wide thy
gates embrace me (14, GV), Reach and Valhalla will
save your soul (19, Va), Valhall Awaits Me ... Blood
gushes from the wound ... Valhall awaits, Soon I will
die. Sword in my hand, Axe on my side (1, VAM);

Baabrana — cumBoa (=c01%) (i3 3abapBieHHSIM
«JIOKaIIis» / «KOHTEHHEP» — MapKep HaIEKHOCTI): And
1 raise my sword to Valhalla (18), You still go on to hell
and back again ... Valhalla waits Valkyries rise and fall
(12), The halls of Valhalla, that'’s where we belong (13).

V niHiitHOMY 3amuci, e {} — MeXi 3MiCTy KOHLIEITY
3 «aanekoro nepudepieron, [] — Mexi MeniaabHOI 30HU
3MICTY KOHIENTY, () — MeXi sAepHOi 30HH KOHIICMTY;
<> — 6a30Ba MPOMO3HIIIS, A — aJ]’ FOHKIIisI, «— / — — IMII-
JKaIisi, — — 3anepevyeHHs, vV — Jn3 IOHKIIiS, BapiaHTh
koH1enty BAJIBI'AJIA nocTaroTs sK:
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A (0. N) = {[(=x00Ad01Ad02AbOTY) A b0O2 ¢ A
a01d])Ab032Aa02}
B (E.) = {[(<>Xx00A d02=%A b02¢ Ab 04}7%2)) ADO1Y A
a03-%2 A c019] —a014}

3 BHKOPUCTAHHSIM byHKIIIH MIEPETUHY
1 BiJHIMAHHA MHOXHWH O3HAaK BH3HAYAEMO CIIUJIb-
Hi Ta BiJIMiHHI KOMIIOHEHTH 3MiCTy KoHIenty. Tak,
ockinmeku ANB={x00|x00€A i x00eB} = x00€(ANB);
ANB={a01| a0l€A i a0l1eB} = 10le(ANB) i 1. &,
BCTAHOBIIOEMO 30HY IEPETHHY IBOX CEMAHTHYHUX
obnacreit M (0) = {x00, dO1, d02, b01¢, b02¢}. Cyma
MIPOTIO3UIIIH, TPUCYTHIX y MEPIIOMY MACHBIi i BiICyTHS
y apyromy, BusHadaetbes sk C =A\B = {a02| a02 €A
1a02¢B}. Tak, cnenupiyHUMHU I 3MICTY JTaBHbCKaH-
nuHaBchKoro KoHtenty € M (1) = {a02, a01¢ b01, b03?}
(«cBITIINIY, «BIOPIIKOBaHUI», «00’€KT BIITUBY»). Ha
MIPOTHBAry IOMY B CYOKYJIBTYPHOMY CMUCIIOBOMY TIPO-
ctopi C =B\A = {n00| n00 €B i n00g A}, BiAMOBIIHO,
M(2) = {b04, a03, c019}, («cy0 €KT BILIMBY», «HA[3BH-
JalHW», «cUMBONIYHHMIY). KpiM mepeapanxyBaHHS
O3HaK, a came nepexoay b02¢ 1o saepHOi 30HH, aKIEH-
tyariis d02 Ta MoTparuIsHHS 10 Hei HOBOT 03Haku Ab04,
BiJI3HAYMMO PO3IIUPEHHS / MEPEOCMHCICHHS O3HAKU
«CBITJIMI» JI0 «HAJI3BUYAHHUI, & TAKOK aKCIOIOTIYHY
CUMBOJTI3AIIF0 KOHIICTITY.

[Ipu BepOaizarii 3a3Ha4€HOTr0 KOHIENTY Y MCEHHO-
My ITUCKYpCI BiJOYBAETHCS «IIPOEKTUBHE PO3LIMPECHHS,
JeTamizaiis Ta crenudikaiis OKpecleH!X BHINE JaB-
HBOTEPMAHCHKHX (CKaHIMHABCHKUX) KOHIETITYaIbHUX
CTPYKTYp 32 PaxyHOK MOJICIIOBAHHS («IOMAITFOBAHHSD)
abo ekcTpanossmii 70 CyOKyIbTypHOTO KOHTEKCTY)
MOXJHMBHX MiacreHapiis. 3okpema, BAJIBI'AJIA xon-
LENTyali3yeThCsl K aKTHMBHUH CyO’ekT 1 cumBoi. Ha
OKpEeMy BiJ3HAKy 3aCIyTOBY€ aKIICHTYBAHHS CLEHAPIIO
«BXO[DKEHHSI / MOTPAIUIAHHS 10 Banbrama», MOMXIUBO-
ro 32 YMOBH peati3ailii HU3KH OCOOUCTICHUX SKOCTEH,
SIKi TIepeBa’KHO BTPAUYCHI B CYYaCHUX KyNbTypax, OJHAK
17Ieali3yroThCsl Ta PO3IVISIAIOTBCS K «aKCIOJIOTIYHI
OPIEHTHPH» NPUXIIFHUKAMH KOMICTUTHBHUX 1 JIOMi-
HaHTHHUX cTpaterii B3aemonii. CueHapiit «butBa»
1 iOTO YYaCHHUK «ITPOTOTHITOBUI BOTH» (BIKIiHT / BOUBIIS)
MIPEACTABIIOTECS SIK HAWKPAIIl 3pa3Ky JUIS YCITIITHOT
«HaBIramii» fK y peaisix Cy4acHOTrO CBiTy, TaK 1 B KOH-
TEKCTi CyOKYyIbTypH, J1¢ (DYHKIIOHY€e BTOPUHHHMH Mic:

«MY3UKaHT (II0 HEMOXUTHO IOTPUMYETHCS OOpaHOMY
CTHJIICTUIHOMY HAIIPSIMKY)» SIK «BOTHY», 3aJTy4CHHH 10
«OuTBI) (KOHKYPEHLIT y My3uuHiii IHI[yCTpll) SIKAI
«IOOOPIOE» «HeBlpHHx» (koyer mo amriya, IO He
JIOTPUMYIOThCS KaHOHIB KaHPY), 3IicHIOE ycnuuHe
«3aBOIOBaHHSY (PUHKY, ayauTOpii, MpUOYTKYy sIK Bapi-
anty 3[JOBMYI / CKAPBIB) Tomo. [lopiOHuit mid
€ YUHHUM 1 JUIS ayIuTopii: IMaHyBaJIbHUKIB My3HYHUX
KaHPIB, 0CI0, 1[0 JOTPUMYIOTHCSI KOMIIETUTHUBHUX KUT-
TE€BUX 1 MpodeciiHUX cTpaTterid (CMOpTCMEHIB), Tak
1 “street warriors” / “weekend warriors”, BKIIOUYEHHUX JI0
KOH(DITIKTHUX 1 JICBIaHTHUX COIIAIbHUX THTEPAKIIii.

BucHOBKH Ta mepcHeKTHBH MOAAJBIIMX JOCJTi-
AKeHb Y oMY HanpsiMi. TakiuM 9UHOM, «IIPOEKTHBHA
TPAHCIISIIIISH CMUCIIB 31 CKaHJAMHABCHKOTO MipoJIoriv-
HOTO TIPOCTOPY /O CY4YacHOro BapiaHTa cemiocdepu
JIIOJICTBA HAcaMIIepe]l TIOCTA€E K ippajiamis BUXiTHOTO
3HauCHHS (IHXOATUBHOI MPOMO3HUIIIT) 10 CTPYKTYPH HOEC-
MaTUYHUX CMHCIIB, IO IHKOPHOPYIOTHCS 10 KOHILIETI-
TyalbHUX KOHCTPYKTIB, SIKi CTQHOBIATH OCHOBY CYO-
KyJIBTYp 1 TI00aIi30BaHOT MOM-KYJIBTYPH, JEMOHCTPYE
VHIBEpCaJIbHUI MEXaHI3M «ippalioHabHOI pallioHaTi-
3awii» cBity. [lepBUHHUI cMUCH 3 s7epHOT 30HU CKaH-
JIUHABCHKOTO  KOHIIENTY-Mi(pOIOTeMHU  («ITOMIKO/KEH1
CHUCTEMH BIIHOBITIOIOTHCS Ta IMiNANAI0Th «arrpenmay»
JUTSL yYacTi y CIieHapii BUIIOTO PiBHSD») IEPETBOPIOETHCS
Ha HOEMAaTHUYHUI CMUCI, MpUBAOIUBUI Ui Cy0’€KTIB
COLIIaTIbHUX CTPYKTYP, IO TIepeOyBarOTh y CTaHi Oararo-
MIpPHOT KpU3HU Ta IMIUTIKYIOTh IPOEKTHBHE «IIepe3aBaH-
Ta)XEHHSD» (COHOBIICHHSI-YEPE3-CMEPTH») CBITY, TOOTO
m100aJIbHY CMHCIIOBY 1HBEPCIiIO Ha PiBHI HOOC]EpH.

Bkazani MiQosoriuni  CTpyKTypH MPONOHYIOTbH
«imeajJpbHUN 3pa3oK» MIKCHCTEMHHUX BiJHOIICHB, IO,
3 OJTHOTO OOKY, IPUHITUIIOBO BiJIPI3HSIOTHCS BiJT YMHHUX
(cycniibHO CXBaJIeHUX, HOPMAaTUBHUX) LMBLII3ALITHUX
Mozieneii, a 3 IHIIOro — JEMOHCTPYIOTh PAIioHANI3M
i parmMaTi3m BiJJHOIIICHb 1epapx1qu CIIBBIJTHECCHUX
CIIEMCHTIB CHCTEM, IO anomz[ae yHlBepcanLHHM
3aKOHAM TIPHPOAU Ta, WMOBIPHO, MiICBIIOMO CIIPHIA-
MaloThCsl Cy0’€KTaMu COLlIaIbHUX YTBOPEHb K System-
friendly. INoganpiie HOCHiPKEHHSI MOXKE CTOCYBATHCh
IHBEPCIMHUX MEXaHI3MIB Y KOHIIENITYaJIbHUX TpaHC(hop-
MaIlisix MOBHUX perpe3eHTalliii BTOpHHHUX Mi(osoriy-
HO-OpPIEHTOBAHMX CBITIB.
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